Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Hosea, Chapter 6

QIHE C’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Fleeting loyalty meets the Lord's demand for mercy and knowledge. The Greek text of Hosea 6 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. One of Hosea's most memorable calls to return opens this
movement: the God who has torn will heal, and after two days / on the
third day life will stand again before him. Yet the poem is quickly
interrupted by divine complaint. Ephraim and Judah show a fleeting
loyalty like morning cloud and dew, so prophetic words must cut them
down. Verse 6 provides the theological center — mercy, not sacrifice;

knowledge of God more than whole burnt offerings — before the



movement turns to covenant violation, polluted sanctuaries, priestly
banditry, and the defilement of Israel. The final imperative to Judah is
terse and difficult, but here it functions as a grim summons framed by the

Lord's intention to reverse captivity.

Discourse structure of the chapter

A 6:1-3 A communal call to return and hope for healing

The memorable summons to return holds together torn judgment and hoped-for healing under the Lord's reviving mercy.

B 6:4-6 The Lord exposes fleeting covenant loyalty
That hopeful voice is interrupted by divine complaint, as the Lord exposes Ephraim and Judah's loyalty as temporary and declares mercy and knowledge superior

to sacrifice.

C-6:7-10 Covenant breaking and cultic corruption

The accusation deepens into open covenant breaking, priestly violence, and sanctuary defilement, showing how public worship has become morally corrupted.

D 6:11 A final sharp word to Judah

A terse final word to Judah keeps the oracle from narrowing to the north alone and leaves judgment looming over the wider covenant people.

1 mopevB®UEV Kol EMOTPEPWUEV TTPOG KVPLOV TOV BEOV NUGOV OTL aDTOG NpTIaKeV Kal idoetat NUAC TatdEet
Kal HOTWOEL NUAG
Come, and let us return to the Lord our God, because he has seized us and will heal us; he will strike

and will bind us up.

Call to return T[OpSUe(I)]JSV

The opening voice treats divine wounding as the very reason to return: the one who has torn is also
the only healer.



TopeLOOUEV
let us go

VC APS1P - mopevouat

hortatory subjunctive coordinated with
TOIOWUEV

— constative aorist

nopevopat: meaning 'let us go'; it carries
the action, process, or state of the clause;

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

EMOTPEYWUEV

let us return

VA AAS1P - 6Tpé@w + €Mt

hortatory subjunctive for a later return

— verbal form carrying the discourse forward

oTpéQw + €mL: meaning 'let us return'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as hortatory

TTPOG
to
P mpdg

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

TpoOG: meaning 'to'; here it marks the

here it functions as hortatory subjunctive discourse. subjunctive for a later return. relation signaled by preposition governing
coordinated with motjowpev. a following complement phrase.
7 1 1 € ~
Kuplov TOoV Ocov nuwyv
LORD the God our
N2 ASM * KUp10g RA ASM - 0 N2 ASM - Bgdg RP GP - €y

head noun within the clause
— object specification

KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as accusative
substantive functioning as object or

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

complement. clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.
(4 R 1 (14 \
oT1 avTog NPTTAKEV Kol
that he has seized and
C- 6t RD NSM - a0t6g VX XAI3S - apralw C - kai

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtog: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

apmnalw: meaning 'has seized'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

laceTal

will heal

VF EMI3S - idopat

complementary infinitive (with §évacfa)

— aorist passive infinitive (the impossible
healing)

idopar: meaning 'will heal'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as complementary infinitive
(with d0vacOat).

™

P

€ ~
fudg
us
RP AP - y6)
acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

NHAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

UOTWOEL
will bind up

VF FAI3S - potéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

potéw: meaning 'will bind up'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

(4 ~

nuag

us

RP AP - ¢y(h

acc pronominal form referring back or forward

within the clause

— participant reference
UAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the

clause.

7
natael
struck / killed

VF FAI3S * matdoow
main verbal form advancing the clause
— future verbal form projecting a coming
action
natdoow: meaning 'struck’; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as main verbal form advancing
the clause.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Uytdoet fudg peta dvo Nuépag €v th NUépa tf tpitn avactnodueba kol (nodueba évimov avtod

He will restore us to health after two days; on the third day we shall rise again and live before him.

Hope of renewal 1‘)Y1(§(0‘81

The compressed time language gives the appeal its urgency and confidence, envisioning renewed life

in the presence of God after judgment.



”~ ™ ™ N

vyldoel Nu&g UETA dvo

will restore to health us with two

VF FAI3S - 0y140w RP AP - €y®d P uetd M - 8vo

verbal form carrying the action, process, or state acc pronominal form referring back or forward preposition governing the following phrase common noun within the clause

of the clause within the clause

f — relation marked by the governing — discourse linkage or contrast

— future — participant reference preposition 2 o .

dvo: meaning 'two'; numeral expression

VY14w: meaning 'will restore to health'; it Nuag: meaning 'us'; pronoun marking uetd: meaning 'with'; here it marks the contributing count or measure in context.
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the relation signaled by preposition governing
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as acc pronominal the following phrase.
carrying the action, process, or state of the form referring back or forward within the
clause. clause.

NuEpag £v 1] NuEpa

days in the day
N1A APF ‘ fjuépa P-év RADSF -0 N1A DSF - nuépa
common noun within the clause preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase common noun within the clause
— object specification — relation marked by the governing — participial force supplying attendant — sphere or reference
., L - preposition circumstance or description ., .
nuépa: meaning 'days'; it serves as common Nuépa: meaning 'day'; it serves as common
noun within the clause. ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation f]: Greek article marking definiteness and noun within the clause.
signaled by preposition governing the the role of the accompanying noun phrase.

following phrase.

~ = - ™ - > Y

~ I4 b /4 \
41 ™I (XV(XO"CT]O'O]JSG(X Kol
the third we shall rise again and
RADSF- 0 A1 DSF - tpitog VF FMI1P - {otnut + dva C - kai
article marking the following noun or phrase adjectival or ordinal modifier verbal form carrying the action, process, or state coordinating conjunction linking the next item or
, . ol & of the clause clause
— participial force supplying attendant tpitog: meaning 'third'; it serves as f
circumstance or description adjectival or ordinal modifier. Totnut + dva: meaning 'we shall rise again'; — coordination

- . . - it carries the action, process, or state of the . ) . . .
fj: Greek article marking definiteness and Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
. clause; here it functions as verbal form o L X
the role of the accompanying noun phrase. ; ) linking this unit with the surrounding

carrying the action, process, or state of the discourse

clause.



{nooueda
came to life

VF FMI1P - L

main verb (the revival)
— future

{dw: meaning 'came to life'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb (the revival).

EVWTILOV

before

P - évmiov

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
évwmiov: meaning 'before'; here it marks

the relation signaled by preposition
governing the following phrase.

avToD

his

RD GSM " a0Tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

Kal yvwooueda diwéouev tod yv@vat Tov K0plov we 6pBpov £Totpov e0prioopey adToV Kal HEEL WG VETOG

fuiv mpdiuog kai SPiuog T yii

And we shall know; we shall pursue knowing the Lord. As the dawn he is ready and we shall find him,

and he will come to us like rain, early and late rain upon the earth.

Knowledge and coming | kol

True return is described as pursuit of the knowledge of the Lord, and his coming is imaged as the

dependable rains that restore the land.

\

KA1
and
C-Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

/4
yvwooueba
knowing
VF FMIIP * y1lyvwokw

main verbal form advancing the clause

— middle verbal form highlighting the
subject's participation in the action

Yyvokw: meaning 'knowing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
advancing the clause.

dwéouev
we shall pursue

VF FAI1P - S100kw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

dihkw: meaning 'we shall pursue'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



yvvai

YIYVWOKW

VZ AAN * Y1lyVWOK®W

infinitive expressing purpose, content, or

complementary action

— infinitival force: verbal idea expressed
without person or number

YIyVOOoKw: meaning 'yryvwokw'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as infinitive expressing
purpose, content, or complementary
action.

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUpLOV
LORD

N2 ASM * kUp10G

head noun within the clause
— object specification

KUploG: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

WG

as

C g

preposition introducing its complement phrase
— coordination

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

0pBpov
dawn
N2 ASM - 8pBpog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

8pBpog: meaning 'dawn'; it serves as
accusative element functioning as object,

£roluov

£TOLUOG

Al ASM - €to1pog

accusative element functioning as object or goal

— content focus

€rolyog: meaning '€totuog'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

£VPIOOMEV

shall we find

VF FAI1P - 0piokw

verb of the rhetorical question

— future

evpiokw: meaning 'shall we find'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verb of the rhetorical

k) /4
avtov
him
RD ASM - a0tdg

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtév: meaning 'him'; pronoun marking

extent, or goal. question. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.
\ [ 14 ¢ C 1

Kol nzsl wq VETOG

and will come as rain

C - kai VF FAI3S * fikw C-wg N2 NSM - 0etdg

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future

flkw: meaning 'will come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
action or assertion of the clause.

preposition introducing its complement phrase
— coordination

¢ meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

nominative nominal element functioning as
subject or predicate within the clause

— participant prominence

VetdG: meaning 'rain'; it serves as
nominative nominal element functioning
as subject or predicate within the clause.



N

nuiv TPOLUOG
to us early
RP DP - éyw A1B NSM - Tpi1pog

pronominal form functioning as a dative
complement

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant reference or interest TPWIYOG: meaning 'early’; it serves as

. o , ) nominative element functioning as subject,
fuiv: meaning 'to us'; pronoun marking ) N
. s predicate, or apposition.
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form functioning as a dative complement.

T Y
the land

RADSF -0 N1 DSF - yi]

article marking the following noun or phrase dative substantive marking sphere, means,

. . reference, or location
— participial force supplying attendant

circumstance or description — sphere or reference

f]: Greek article marking definiteness and y: meaning 'land'; it serves as dative

the role of the accompanying noun phrase. substantive marking sphere, means,

reference, or location.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

8yrpog
late
A1B NSM - 8ypog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

SYrpog: meaning 'late'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

4 ti oot moiow E@paty ti oot motrjow Iovda to 0€ EAe0g DUDV WG VEPEAN TPWIVH Kol WG dpdoog 6pBptvi

TOPEVOUEVN

What shall I do to you, Ephraim? What shall I do to you, Judah? Your mercy is like a morning cloud

and like early dew passing away.

Divine complaint | T{

The hopeful communal voice is answered by the Lord's grief: the covenant loyalty of both kingdoms

evaporates as quickly as dawn moisture.



I4
Tl
what
RI ASN - tig
pronoun functioning as object or complement
— participant reference

Ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

(00) 8

to you

RP DS - 60

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

oot: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

MOINoW
do / make

VF FAI1S - to1éw

main verbal form advancing the clause

— verbal form carrying the clause's action
forward

notéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing

E@paip
Ephraim
N VSM - E@pdiu

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

E@pony: meaning 'Ephraim'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

form referring to the participant(s) already the clause.
in view.
7 4
Ti (00) ToNow IOUSO(
what to you do / make Judah
RI ASN - tig RP DS - 60 VF FAI1S - mo1éw N VSM - Iovda

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

p o , ,
{: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

main verbal form advancing the clause

— verbal form carrying the clause's action
forward

notéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

functioning as object or complement. clause; here it functions as pronominal functions as main verbal form advancing clause.
form referring to the participant(s) already the clause.
in view.

1 \ - € ~
T0 d¢ €Neog vuGVv
the but mercy your
RANSN - 6 X &8¢ N3E NSN - €Aeog RP GP ‘- 60

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

8¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

#\eog: meaning 'mercy'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

pronoun in genitival dependence
— relational specification

UUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



- ™ ™

WG VEQEAN TPWIVT Kol

as cloud morning and
C-wg N1 NSF * ve@éAn A1 NSF " tpwivég C - kai
preposition introducing its complement phrase nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, coordinating conjunction linking the next item or
redicate, or apposition redicate, or apposition clause

— coordination P PP p PP

. o . . — nominative element contributing npwivég: meaning 'morning'; it serves as — coordination

®G: meaning 'as'; here it marks the relation . - . S .

participant or description nominative element functioning as subject,

signaled by preposition introducing its kai: meaning 'and'; conjunction or particle
complement phrase. vepéhn: meaning 'cloud'; it serves as linking this unit with the surrounding

nominative element functioning as subject, discourse.

predicate, or apposition.

predicate, or apposition.

- ™ ™

<

WG dpdoog 0pBprvi) TOPEVOUEVT

as dew early passing away
C-wg N2 NSF - §pdoog A1 NSF - 0p6p1vog V1 - unvog mopgvopat
preposition introducing its complement phrase nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
o predicate, or apposition predicate, or apposition of the clause
— coordination
. o . . —> participant prominence — measured judgment and providential TUTVG@ TopedopaL: meaning 'passing
¢ meaning 'as'; here it marks the relation o . .
. e .. . . . contrast away; it carries the action, process, or
signaled by preposition introducing its dpdoog: meaning 'dew'; it serves as - i
L. L. . 500p1véc: ine 'early': i state of the clause; here it functions as
complement phrase. nominative element functioning as subject, OpBpvog: meaning ‘early’; it serves as ; )
, i, - L . verbal form carrying the action, process, or
predicate, or apposition. nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition. state of the clause.

d1 To0To amebEpioa TOUG TPOPNTAC VUGV ATEKTELVX AVTOVG £V PHUACLY GTOUATOS LOU KAl TO KPIUA OV
W¢ &G e€ehevoeTal

Because of this I cut down your prophets; I killed them by the words of my mouth, and my judgment
shall go forth as light.

Prophetic cutting | §10

Prophetic speech is portrayed as an instrument of divine judgment, not mere warning; the Lord's
verdict breaks out with exposing clarity.



o1

through

P-4

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
dia: meaning 'through'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

ToUTO

this

RD ASN - ofzroc

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

b4 7
anefeproa

I cut down

VAI AAI1S - Ogpilw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Oepilw + amo: meaning 'I cut down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

TOUG

the

RA APM -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

form referring to the participant(s) already GRS
in view.
7 C ~ bd 7 R \
PO PTTAG VUMWYV ATTEKTEIVA xuToLG
prophet your I killed them
N1M APM - mpo@ntng RP GP - 60 VAI AAILS - kteivw + 4o RD APM - a0Tdg

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

Tpo@rtng: meaning 'prophet’; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

pronoun in genitival dependence
— relational specification

OUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

ktefvw + aro: meaning 'Tkilled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

pMaCLY
words
N3M DPN - pfjua

dative term functioning as indirect object,
reference, means, or location

— eliphaz: wicked anguish and proud speech

pAiua: meaning 'words'; it serves as dative
term functioning as indirect object,
reference, means, or location.

GTOMATOG
mouth

N3M GSN - otéua
genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

— relational specification

7 . 3 1 hl. 7

oTOoua: meaning 'mouth’; it serves as
genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification.

pHou
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
TO
the

RANSN -0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

Kplpa

judgment

N3M NSN - kpiua

subject nominative

— participant prominence

Kpiga: meaning 'judgment'; it serves as

subject nominative.

discourse.
¢ ~ f bl 4
w¢ Pwg EEEAEUGEYGI
as light shall come forth
C-wg N3T NSN - &g VF FMI3S - €pyopat + €k

preposition introducing its complement phrase
— coordination

¢ meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

nominative subject / predicate element in the
clause

— participant prominence

@®¢: meaning 'light'; it serves as
nominative subject / predicate element in
the clause.

main verb (prophetic prediction)

— future middle verbal form projecting a
coming action

€pxopat + €k: meaning 'shall come forth'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verb
(prophetic prediction).

6 910t EAeog OEAw kal oL Busiav Kat Entyvwotv Beod 1 OAokavTOUATA

For I desire mercy and not sacrifice, and knowledge of God rather than whole burnt offerings.

Covenant center Slo'tl

The chapter's theological center subordinates cult to covenant fidelity: sacrificial performance cannot

substitute for steadfast love and real knowledge of God.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



- )

6Tt £\eog OéAw Kal

because mercy wish, want and
C-d6m N3E ASN - #Aeog V1 PAI1S - 0éAw C - kai
coordinating conjunction linking the sequence accusative substantive functioning as object or main verb coordinating conjunction linking the next item or
o complement S clause
— coordination — present active indicative
. . ) ) — object specification , ) ) . . — coordination
d16t1: meaning 'because'; conjunction or ) P 0éAw: meaning 'wish, want'; it carries the
particle linking this unit with the #\eog: meaning 'mercy'; it serves as action, process, or state of the clause; here kal: meaning 'and'; conjunction or particle
surrounding discourse. accusative substantive functioning as it functions as main verb. linking this unit with the surrounding
object or complement. discourse.

b 7 \ bl 7
ov Quoiav KOl EMMYVWOLV
not sacrifice and recognition
D o0 N1A ASF - Quoia C - kai N3I ASF - éntyvwolg
adverbial modifier of the clause common noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or accusative element functioning as object or
) ) ) o clause complement
— simple negation — object specification
, o . , e — coordination — seeking wisdom and moral preservation

o0: meaning 'not'; pronoun marking Buoia: meaning 'sacrifice'; it serves as

person, possession, or reference within the common noun within the clause. Kai: meaning 'and'; conjunction or particle éniyvwolg: meaning 'recognition'; it serves

clause; here it functions as adverbial linking this unit with the surrounding as accusative element functioning as object

modifier of the clause. discourse. or complement.

~ I\ [ 4 ’
Oe0d OAoKaUTWHATA
God or burnt offering
N2 GSM - 0gd¢ Cf N3M APN - 6AokadTwua
genitive modifier dependent on a neighboring connective or subordinator structuring the clause daccusative substantive functioning as object or
head term o complement
— coordination
— relational specification . o ) ) ) — object specification
f: meaning 'or'; conjunction or particle
0e6¢: meaning 'God'; it serves as genitive linking this unit with the surrounding Olokavtwua: meaning 'burnt offering'; it
modifier dependent on a neighboring head discourse. serves as accusative substantive

term. functioning as object or complement.



7 avtol 6€ glowv wg avOpwmog mapaPaivwv dtabrkny kel KATEPPOVNTEV Hov

But they are like a man transgressing a covenant; there they despised me.

Covenant violation | qUTOL

The issue is not ritual irregularity alone but covenant treachery. Israel has treated the divine bond as

something to be violated and scorned.

=

avTol

he / she / it

RD NPM - a0T6¢

nom pronominal form referring back or forward

within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

™

P

O¢

but

X 8¢

connective conjunction linking the clause
— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=~

glotv

are

V9 PAI3P - eiuf

finite verbal predicate carrying the clause action

— present verbal form portraying the action
as ongoing
elpl: meaning 'are'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verbal predicate
carrying the clause action.

WG

as

C g

preposition introducing its complement phrase
— coordination

»¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

=

avOpwmog
man / human being

N2 NSM - dv6pwmog

common noun within the clause
— participant prominence

GvOpwmog: meaning 'man'; it serves as
common noun within the clause.

™

P

napafaitvwv
transgressing

V1 nanvop faivw + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop faivw + tapa: meaning
'transgressing'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

daOnknv
covenant

N1 ASF - 81001jkn

common noun within the clause
— object specification

d1afnkn: meaning 'covenant'; it serves as
common noun within the clause.

EKET

there

D - ékel

proper-name item in the genealogical chain
— adverbial nuance

¢kel: meaning 'there'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the
clause.



7 7
Kats(Ppo‘”’]csV
despised
VAI AAI3S - ppovéw + Kata
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
@povéw + Kata: meaning 'despised'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

TaAaad TOALg Epyalouévn patata Tapdocovoa DOWP

Gilead is a city working vanity, troubling water.

Polluted place = TaAaod

Gilead, associated with healing elsewhere, is here marked as a site of moral futility and disturbance

rather than remedy.

ToAaod
Gilead

N NSM - TaAadd

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Tohoad: meaning 'Gilead'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TOALG

city

N3I NSF - méAig

head noun within the clause
— participant prominence

néAig: meaning 'city'; it serves as head
noun within the clause.

bl /4
epyagouevn
working

V1 unvoe épydlopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Vo épydlopat: meaning 'working'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

uaTono
vain things
A1A APN * pdtatog

accusative element functioning as object or
complement

— nominal, pronominal, or adjectival
contribution to the oracle's imagery and
argument

pdtatlog: meaning 'vain things'; it serves as
accusative element functioning as object or
complement.



7
t(xp(XO' oovox
troubling
V1 manvee tapdoow
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
TNV Tapdocw: meaning 'troubling'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

Udwp
water

N3 ASN - Gdwp

common noun within the clause
— object specification

174 B 1 13
Udwp: meaning 'water'; it serves as
common noun within the clause.

Kal 1 1ox0G 60 avOpog elpatod Ekpuav 1epeic 03OV Kupiov €QOveLTaV TIKIUX OTL GVOoUiay Emoinoav

And your strength is like that of a pirate; priests hid the way of the Lord, they murdered at Shechem,

because they committed lawlessness.

Priestly violence | kol

The indictment sharpens against the priesthood itself: those meant to guard the Lord's way become

ambushers and murderers.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

n
the

RANSF -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

1oX0G

army / force

N3 NSF - iox0g

nominative term in clause/list
— participant prominence

iox0g: meaning 'army'; it serves as
nominative term in clause/list.

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



b4 8 1
avopog
man
N3 GSM - aviip
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

avhp: meaning 'man'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.

TMELPATOD
pirate
N1M GSM - metpatnig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

nelpatic: meaning 'pirate'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Exkpuav

hid

VAI AAI3P - kpUTT®

main verb of the relative clause

— verbal form carrying the clause's action
forward

kpuntw: meaning 'hid'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb of the relative
clause.

1EPETG

priests

N3V NPM - igpeig

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

iepelg: meaning 'priests'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item.

0dov

way

N2 ASF - 686¢

article marking the following noun or phrase
— object specification

080v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Kupiov
of the LORD

N2 GSM * kUp10g

head noun within the clause
— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

£@ovevoav
they murdered

VAI AAI3P - @ovebw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

@ovevw: meaning 'they murdered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

(74

oT1

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avouiav

iniquities

N1A ASF - dvopia

common noun within the clause
— object specification

dvopla: meaning 'iniquities'; it serves as
common noun within the clause.

£énoinoav

did

VAI AAI3P * o1éw

finite verb advancing the clause
— constative aorist

notéw: meaning 'did"; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the
clause.

ZIKIMX
Shechem

N AS - Zikipa
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Tikipa: meaning 'Shechem'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



10 £v 1 ofkw IopanA eidov @pikwdn ékel mopveiav Tod Epaty utdvOn IopanA kai Iovda

In the house of Israel I saw horrible things: there is the fornication of Ephraim; Israel and Judah were

defiled.

Defilement exposed | ¢y

The Lord names the condition as something ghastly and visible within Israel's own house, with
defilement spreading across both kingdoms.

™ - - ~

bl ~ v

EV ™ OlK® IopanA

in the house Israel

P-év RADSM -6 N2 DSM - 01k0¢ N GSM - "TopariA

preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative

sequence
— relation marked by the governing — participial force supplying attendant — sphere or reference 1
preposition circumstance or description = N L — participant identification
oikog: meaning 'house'; it serves as head

€v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and noun within the clause. IopanA: transliterated proper name
signaled by preposition governing the the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions
following phrase. as proper name in the genealogical or

narrative sequence.

~ = ™ S e

5 ’ ) ~ /4
gidov PPIKWON EKEL TopVELXV
see horrible things there prostitution
VBI AAILS - 0pdw A3H ASF - @p1kdng D - kel N1A ASF - mopveia
main verbal form advancing the clause accusative element functioning as object, extent, proper-name item in the genealogical chain accusative nominal element functioning as

or goal object, extent, or complement
— aorist verbal form viewing the action as a . — adverbial nuance J i
whole @pkWdNG: meaning 'horrible things'; it o o . ) — object specification
€kel: meaning 'there'; it shapes time,

serves as accusative element functioning as ; . ] , . e
manner, location, or discourse flow in the nopvela: meaning 'prostitution'; it serves as

clause. accusative nominal element functioning as

Opdw: meaning 'see'; it carries the action, )
) object, extent, or goal.
process, or state of the clause; here it

functions as main verbal form advancing object, extent, or complement.

the clause.



T00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Epoy

Ephraim

N GSM - ’E@pdiu

place-name in the allotment list
— participant identification

E@pony: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as place-name in the allotment list.

\

K1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Tovda
Judah

N NSM - Tovdd

proper name within the genealogical or territorial

register
— participant identification

Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the genealogical or
territorial register.

£uiavon
was defiled

VCI API3S - piaivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Haive: meaning 'was defiled'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

11 &pxov TPLYAV CEAUVTE £V TG EMOTPEPELV UE TNV AiXUAAWGTIaV TOD AxoD pov

Begin to reap for yourself, when I turn back the captivity of my people.

Closing summons é’(pxou

The closing imperative is abrupt and difficult, but in context it functions as a final word of reckoning

given on the edge of the Lord's restorative reversal.

IopanA

Israel

N NSM - TepanA

proper name within the list or clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.



v

apxov
begin

V1 PMD2S - Gpxw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

dpxw: meaning 'begin'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TpLYAV
to reap
V3 PAN - Tpuydw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Tpuydw: meaning 'to reap'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

CEAUTK
for yourself

RD DSM - ceavtod

pronominal form referring to the participant
already in view

— participant reference or interest

oeavt®: meaning 'for yourself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form referring to the
participant already in view.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

RADSN:-6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EMOTPEQPELY
turned back

V1 PAN - oTpépw + €Tt

finite verb advancing the clause

— verbal form carrying the discourse forward

oTpépw + £mt: meaning 'turned back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the clause.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already

in view.

Vv

the

RA ASF -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



alypuaAwolav

captivity

N1A ASF - aiypaiwoia

subject in apposition (the captives also purified)
— object specification

aixpoAwoia: meaning 'captivity'; it serves
as subject in apposition (the captives also
purified).

ToU
the

RAGSM "0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and

Ao

people

N2 GSM - Aadg

common noun within the clause
— relational specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
common noun within the clause.

the role of the accompanying noun phrase.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

Mov
my
RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



